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Interpreting helps people from different languages to communicate without 
obstacles in information exchange. Interpreters therefore are in high demand due to 
the dynamic interaction within the international community. For this reason, 
interpreting accreditation testing is becoming more and more indispensible for 
interpreting market and professional interpreters when interpreters are playing an 
increasingly active role in facilitating and promoting international communication. 
The test accredits competent interpreters with explicit standards to ensure the quality 
of interpretation in various occasions including business conferences, academic 
forums and daily conversations.  
The key factor defining the validity and authenticity of an interpreting accreditation 
test is the construct of the test, which is made up of a theoretical construct and an 
operational construct. While the theoretical construct describes the language abilities 
we want to measure in the test, the operational construct defines how to test those 
abilities. Therefore, the operational construct determines to what degree the language 
ability is validly and properly tested and represented in the form of test scores. 
Generally, the function of the operational construct in an interpreting accreditation test 
is to minimize the potential impact of unfavorable external factors on the test 
performance and to maximize the attributes of expected test performance that 
represents the language abilities to be measured in the test simultaneously through the 
test context generated by the operational construct.  
With the assistance of theories about communicative language testing and 
criterion-referenced language testing, the author attempts to illustrate the method and 
principles in designing an operational construct for interpreting accreditation testing, 
which might be used as the guidance for future test development and improvement. 
To achieve this target, the author follows two steps in construct development. Firstly a 
framework of professional interpreting ability is devised to lead the development of 














communicative language ability are adopted in this process. Secondly, a fictional 
model of operational construct is drafted for interpreting accreditation testing. Along 
with the process, a checklist to control or examine the components of operational 
construct is presented based on theories in the design of an operational construct. This 
checklist is also used in comparing and analyzing the operational constructs of three 
widely-acknowledged interpreting accreditation tests in Australia, China and America. 
Suggestions for improvement and development of the operational construct of 
interpreting accreditation testing are offered on the basis of the analysis.  
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Interpreting, as a highly professionalized activity, requires specific language 
competence in practitioners to accomplish the task. In circumstances like international 
conferences, business negotiations, court or even telephone services, interpreting 
becomes an indispensible link to assure the efficient and precise transmission of 
information. Along with the increasing demand for qualified interpreters, interpreting 
accreditation tests become more and more important for interpreters and interpreting 
market. For interpreters, the interpreting accreditation test provides solid certificate of 
their professional qualification. For interpreting market, it maintains and promotes 
standardized conduct in interpreting activity.  .  
To what extent the interpreting accreditation test is capable of assessing the 
interpreting competence validly and authentically is dependent on the constituent of 
its construct. Generally speaking, the construct of a language determines what 
language abilities are to be tested and how to test them. The process of defining the 
language abilities to be tested generates the theoretical construct of a test while the 
process of describing how to test those abilities yields the operational construct of a 
language test . The focus of this thesis is on the formation of the operational construct 
of interpreting language testing. In this thesis, the author attempts to develop a 
fictional operational construct which covers all the necessary items of test methods 
and conditions for a valid interpreting accreditation testing. This fictional operational 
construct is applied in demonstrating the method and principles in the formation of an 
operational construct of interpreting accreditation testing. Along with this process, a 
checklist of operational construct is formed to guide the development and 
improvement of the operational construct for future interpreting accreditation testing.  
In its nature, interpreting accreditation testing is defined as communicative 
language testing and criterion-references language testing. Therefore, theories in both 















this thesis illustrate the design of a desirable operational construct for interpreting 
accreditation testing. The thesis is made up of 4 chapters in total. 
Chapter 1 introduces the notion of construct in the field of language test as a 
dichotomy. In this part, the author first provides a review on the progress and major 
achievements in the construct study of language testing in order to introduce the focus 
of this thesis. Generally speaking, the theoretical and operational construct are two of 
the most fundamental procedures in test development and they interact with each 
other. Then discussions on the theoretical and operational construct of a language test 
are made separately in a general sense. The theoretical construct defines the language 
abilities to be tested and the operational construct determines to which extent the 
theoretical construct is realized through the test context. Following the brief 
introduction to the construct, the thesis turn its focus to operational construct in 
language test development.  
Chapter 2 deals with the theoretical construct and, particularly, the operational 
construct of interpreting accreditation testing. In this chapter, Bachman’s framework 
of communicative language ability (CLA) and test method facets are the main 
theoretical source of the study. The theoretical construct of interpreting accreditation 
testing in built upon the survey of several theories and models of professional 
interpreting ability. After that, a fictional operational construct for the interpreting 
accreditation test is presented to illustrate the method and principles in the 
development of the operational construct of interpreting accreditation test. Also, an 
operational construct checklist composed of five parts is formed in this chapter to 
allow diagnoses and comparisons of three major interpreting accreditation tests in the 
world. 
Chapter 3 specifically studies the operational constructs of three interpreting 
accreditation tests: the test of National Accreditation Authority for Translators and 
Interpreters in Australia, China Accreditation Test for Translators and Interpreters and 
Federal Court Interpreter Certification Examination in America. Comparisons 
between the operational construct of these three tests is made by using the checklist 
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